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Script audio

En me promenant dans les bois (plage 21-1)
" En me promenant dans les bois,
J'ai vu, devinez quoi ?
J'ai vu un " beer ",
Qui m'a fait peur ! "

En Afrique (plage 21-2)
" En Afrique, imvubu
Joue du tam-tam,
A une branche,
Inzoka se pend,
Et mademoiselle impala
Se trouve très belle "

J’ai vu ( plage 21-3)
" J'ai vu
un ryba marron
qui mangeait un bonbon
Ah bon, Ah bon ! "

En me promenant dans les bois 
(ex. discrim. auditive) (plage 27-1)

Tu vas entendre un poème que tu as déjà écouté.
Reconnais-tu les langues du poème ? Lève la main si
tu les reconnais.

" En me promenant dans les bois,
J'ai vu, devinez quoi ?

J'ai vu un " beer ",
Qui m'a fait peur ! "

Tu vas entendre une série de mots dits en 
néerlandais. Si tu entends " beer ", mets tes mains
devant tes yeux, pour montrer ta peur de l'ours : 
veer, teer, beer, reer, beer, heer, peer, neer, beer.

En Afrique (ex. discrim. auditive) (plage 27-2)

Tu vas entendre un poème que tu as déjà écouté.
Reconnais-tu les langues du poème ? Lève la main si
tu les reconnais.

" En Afrique, imvubu
Joue du tam-tam,
A une branche,
Inzoka se pend,

Et mademoiselle impala
Se trouve très belle "

Tu vas entendre une série de mots dits en kinyar-
wanda. Si tu entends " Inzoka ", lève la main :
Inzika, Inzoka, Inzira, Inziza, Inzara, Inzoka, Inzuki,
Inzuzi, Inzoka, Inzuri.

J’ai vu (ex. discrim. auditive) (plage 27-3)

Tu vas entendre un poème que tu as déjà écouté.
Reconnais-tu les langues du poème ? Lève la main si
tu les reconnais.

" J'ai vu
un ryba marron

qui mangeait un bonbon
Ah bon, Ah bon ! "

Tu vas entendre une série de mots dits en polonais.
Si tu entends " ryba ", dessine un poisson en l'air
avec ton doigt : chyba, ryba, niebe, ryba, dobra, 
wieloryba, ryba, zdyba.


